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6 
ROZHODNUTIE 

Národnej banky Slovenska 
zo 6. decembra 2005, 

 
 

ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie Národnej banky Slovenska č. 4/2003 
o podmienkach pre vedenie účtov klientov, vykonávanie korunového 
platobného styku a zúčtovanie na týchto účtoch v znení neskorších 

predpisov 
 
 
Národná banka Slovenska  rozhodla: 

 
Čl. I 

 
 Rozhodnutie Národnej banky Slovenska zo 14. marca 2003 č.  4/2003 o podmienkach 
pre vedenie účtov klientov, vykonávanie korunového platobného styku a zúčtovanie na 
týchto účtoch v znení rozhodnutia Národnej banky Slovenska z 31. októbra 2003 č. 5/2003 a 
rozhodnutia Národnej banky Slovenska z 11. júna 2004 č. 3/2004 sa mení a dopĺňa  takto: 

 
1.  § 2 znie:  

„§ 2 
Druhy bežných účtov 

 
  NBS zriaďuje pre svojich klientov  bežné účty (ďalej len „účet“), ktoré môžu 

vykazovať 
a) len kreditný zostatok, 
b) kreditný zostatok alebo debetný zostatok do výšky určeného limitu.“. 

 
2.  V § 3 odsek 1 znie:  

„(1)  NBS v organizačnom útvare vykonávajúcom tuzemský platobný styk 
v slovenskej mene (odbor platobného styku)  zriaďuje klientovi na jeho žiadosť účet.“. 

 
3.  V § 3 odsek 3  znie: 

„(3)  Zmluva o účte sa uzatvára osobitne  pre každý účet. Neoddeliteľnou 
súčasťou zmluvy o  účte sú Podmienky NBS.“.  

   
4.  V § 4 ods. 2 sa vypúšťa písmeno d). 
       
5.   V § 4 ods. 3 sa vypúšťajú  písmená f) a g). 
 
6.  V § 4 ods. 4 sa slová „písm. a) až d)“ nahrádzajú slovami „písm. a) až c)“ a slová 

„písmena  a) až g)“ sa nahrádzajú slovami „písm. a) až e)“. 
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7.   V § 6 odsek 1 znie:     
„(1)  Klient môže zmluvu o účte, ktorého vedenie nevyplýva zo všeobecne 

záväzných právnych predpisov, vypovedať písomne s účinnosťou k poslednému dňu 
mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola  výpoveď doručená NBS.“. 

 
8.   V § 6 odsek  2 znie:     

„(2)  NBS môže zmluvu o účte, ktorého vedenie nevyplýva zo všeobecne 
záväzných právnych predpisov, vypovedať písomne s účinnosťou k poslednému dňu 
mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená klientovi.“. 

 
9.   V § 7 odsek 1 znie:     

„(1)  S peňažnými prostriedkami na účte disponuje klient formou prevodných 
príkazov odovzdávaných písomnou formou na tlačivách, ktoré sú uvedené v odseku 3.“. 

 
10. V § 7 sa vypúšťa odsek 11. Poznámka pod čiarou k odkazu 4 sa vypúšťa. 
       Doterajšie odseky 12 a 13 sa označujú ako odseky 11 a 12. 
 
11. V § 9 ods. 3 sa vypúšťa písmeno e). 
 
12. V § 9 odsek 4 znie:  

„(4)  NBS zúčtováva vykonateľné prevodné príkazy do výšky voľných 
prostriedkov na účte alebo do výšky určeného limitu debetného zostatku.“. 

 
13. V § 9 ods. 8 sa vypúšťa posledná veta. 
 
14. V § 9 ods. 11 sa vypúšťa posledná veta. 
 
15. V § 9 ods. 13 sa vypúšťa posledná veta. 
 
16. V § 9 sa vypúšťajú odseky 14 až 19 a 23. Poznámka pod čiarou k odkazu 7 sa vypúšťa. 
 Doterajšie odseky 20 až 22 a 24 sa označuje ako odseky 14 až 17. 
 
17.  V § 10 sa vypúšťa odsek 9. 
 
18.  V § 11 ods. 1   prvej vete sa vypúšťajú slová „v dohodnutej výške a termínoch v inej 

banke, v poštovom podniku, prípadne“. 
 
19.  V § 11 odsek 2 znie:   

„(2)  Predpokladom vyberania hotovosti krátkou cestou je uzavretie zmluvy o 
vyberaní hotovosti krátkou cestou medzi klientom a NBS. Vzory zmlúv sú uvedené 
v prílohe č. 3.“. 

 
20.  V § 11 ods. 3 sa vypúšťa posledná veta. 
 
21.  V § 11 sa vypúšťajú  odseky 4, 7, 8, 13 a 14.  
       Doterajšie odseky 5, 6, 9 až 12  sa označujú ako odseky 4 až 9. 
 
22.  V § 11 ods. 5 sa vypúšťajú posledné dve vety. 
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23.  V § 12 ods. 1  prvej vete sa slová „dva pracovné dni pred dňom“ nahrádzajú slovami 
„do konca úradných hodín pracovného dňa“ a vypúšťajú sa slová „ ,ak nie je dohodnutá 
kratšia lehota“. 

 
24.  § 12 odsek 3 znie:  

„(3)  Ak neuvedie klient na prevodnom príkaze dátum splatnosti alebo ak je NBS 
doručený vykonateľný prevodný príkaz  po dátume splatnosti, NBS odpíše peňažné 
prostriedky z účtu klienta v deň doručenia prevodného príkazu, alebo nasledujúci 
pracovný deň, ak bol prevodný príkaz NBS doručený po skončení úradných hodín.“. 

 
25.  V § 14 sa vypúšťa odsek 3.  
        Doterajšie odseky  4 a 5 sa označujú ako odseky 3 a 4. 
 
26.  V § 14 ods. 3 písm. c) sa vypúšťa prvý bod. 
       Doterajší druhý až štvrtý bod  sa označuje ako prvý až tretí bod. 
 
27.  V § 15 ods. 3 sa vypúšťa posledná veta. 
 
28.  V § 15 ods. 4 sa v prvej vete slová „štvrťročne posledný pracovný deň úrokovacieho 

obdobia“  nahrádzajú slovami „na konci kalendárneho štvrťroka“ a vypúšťa sa druhá 
veta. 

 
29.  Poznámka pod čiarou k odkazu 12 znie: 
 „12) Zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov.“. 
 
30.  V § 16 odsek 1 znie: 

„(1)  NBS informuje klienta o stave a pohybe peňažných prostriedkov na účte a o 
vykonaní platieb správou o zúčtovaní prevodu vo forme výpisov z účtu.“.  

 
31. V § 16 odsek 3 znie: 

„(3)  Správu o zúčtovaní prevodu NBS klientovi odovzdáva v dohodnutých 
intervaloch.“.  

 
32.  V § 16  sa vypúšťa odsek 4.  
       Doterajšie  odseky  5 až 9 sa označujú ako odseky 4 až 8. 
 
33.  Názov ôsmej časti znie: „Spoločné, prechodné a záverečné ustanovenia“.  
 
34.  V § 19 sa za odsek 3 vkladajú nové odseky 4 a 5, ktoré znejú: 

 „(4) V súvislosti s prechodom na nový platobný systém a v súvislosti s 
prečíslovaním existujúcich účtov,  NBS doporučenou poštovou zásielkou s doručenkou 
do vlastných rúk, prípadne osobne proti podpisu oznámi klientovi nové číslo bežného 
účtu, vkladového účtu, alebo účtu na vyberanie hotovostí krátkou cestou neodkladne po 
dni  vygenerovania nového čísla účtu. 

 
(5)  Zmluvy o bežných účtoch, zmluvy o  vkladových účtoch, alebo zmluvy 

o vyberaní hotovostí krátkou cestou uzatvorené do 1. januára 2006  zostávajú  
v platnosti.“ . 
Doterajšie odseky 4 a 5  sa označujú ako odseky 6 a 7. 
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35.  V prílohe č. 1  sa vypúšťajú vzory č. 1, 3, 4, 6 a 7.  
        Doterajšie vzory č. 2, 5 a 8 sa označujú ako vzory č. 1 až 3. 
 
36.  V prílohe č.1 vzor č. 2  bode 9 sa vypúšťa posledná veta. 
 
37.  V prílohe č. 3 vzor č. 1 sa v záhlaví zmluvy vypúšťajú slová  

„a 
 
 ............................................................................................................................................. 

názov banky, (prípadne inej inštitúcie, ktorá je miestom výberu hotovosti) 
 
      zastúpená ................................................................................................... (ďalej len 

„banka“)“, 
 v bode 1 treťom riadku sa slová „(ďalej len „banka“)“ nahrádzajú slovami „(ďalej len 

„výplatné miesto“)“ a  vypúšťa sa text „vo výške a v termínoch uvedených na tlačive 
Kalendár výberov (ďalej len „vyberanie hotovosti krátkou cestou“)“. 

 
38.  V prílohe č. 3 vzor č. 1 bode 4 sa slovo „Banka“  nahrádza slovami „Výplatné miesto“ a   

vypúšťa sa druhá veta. 
 
39.  V prílohe č. 3 vzor č. 1 bode 5 sa vypúšťa  slovo „všetkými“. 
 
40.  V prílohe č. 3 vzor č. 1 bode 6  sa vypúšťa  slovo „všetkých“. 
 
41.  V prílohe č. 3 vzor č. 1  bode 7  sa slová „ostatným zmluvným stranám“ nahrádzajú 

slovami „druhej zmluvnej strane“.  
 
42.  V prílohe č. 3 vzor č. 1 bode 8 sa slovo „troch“ nahrádza slovom „dvoch“. 
 
43.  V prílohe č. 3 vzor č. 1 bode 9 sa slovo „banka“ nahrádza slovom „NBS“. 
 
44.  V prílohe č. 3 vzor č. 1 v podpisovej doložke sa vypúšťajú slová 
 
      „V ....................... dňa    ................  ...................................................... 
        odtlačok pečiatky a podpis banky“. 
 
45.  V prílohe č. 3 vzor č. 2  sa vypúšťajú slová „Hotovosť možno vyberať vo výške a v 

termínoch určených kalendárom výberov hotovosti“ a „a Všeobecnej úverovej banke, 
a.s.*) alebo Slovenskej pošte, š.p.*)“. 

 
46.  V prílohe č. 3 vzor č. 3  sa v záhlaví zmluvy vypúšťajú slová 

„a 
 
 ............................................................................................................................................. 
 názov banky 
 
       zastúpená ................................................................................................. (ďalej len 

„banka“)“. 
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47.  V prílohe č. 3 vzor č. 3 bode 1 sa slovo „banka“ v príslušnom gramatickom tvare 
nahrádza slovom „výplatné miesto“ v príslušnom gramatickom tvare. 

 
48.  V prílohe č. 3 vzor č. 3 bode  4 sa slovo „Banka“ nahrádza slovom „Výplatné miesto“. 
 
49.  V prílohe č. 3 vzor č. 3 bode  5  sa  vypúšťa slovo „všetkými“. 
      
50.  V prílohe č. 3 vzor č. 3 bode  6  sa  vypúšťa slovo a „všetkých“. 
 
51.  V prílohe č. 3 vzor č. 3 bode  7 sa slová „ostatným zmluvným stranám“ nahrádza 

slovami „druhej zmluvnej strane“. 
 
52.  V prílohe č. 3 vzor č. 3 bode 8 sa slovo „troch“ nahrádza slovom „dvoch“. 
 
53.  V prílohe č. 3 vzor č. 3  bode 9 sa slovo „banka“ nahrádza slovom „NBS“. 
 
54.  V prílohe č. 3 vzor č. 3 v podpisovej doložke sa vypúšťajú slová 
 
      „V ........................... dňa    ....................... ..................................................... 
   odtlačok pečiatky a podpis banky“. 
 
55.  V prílohe č. 3 vzor č. 4 sa vypúšťajú slová „a Všeobecnej úverovej banke, a.s.*) alebo 

Slovenskej pošte, š. p.*)“. 
 
56.  V prílohe č. 3 sa vypúšťajú vzory č. 5, 6 a 7. 
 
57.  V prílohe č. 4 sa vypúšťa položka  

„3.  Vyhotovenie správy o zúčtovaní prevodu na kompatibilnom médiu   40,- “. 
 
 
 

Čl. II 
 
 Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť   1. januára 2006. 
 

           
 
 

Ivan Šramko v. r. 
guvernér 
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